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CIIOCOBHU IIEPEKJIAAY ®C B «YKPATHCI;KPIX»
HOBICTAX M. B. 'OI'OJIAA HA AHI'JIIMCBKY MOBY
P. IIIBEPOM TA JI. BOJIOXOHCBKOIO

Yepes cBOKO CTPYKTYpY, MOXOLKEHHs, QYHKILIT Ta EKCIIPECHBHO-CMOLLiiHE
3HAYEHHS, @paseonormMH/(bpa3eMH/(1)pa3eon0r1qH1 onuuuill (PO) ABISIIOTHCS
OJIHMMHU 13 HAWCKJIQJHIMIKX OJWHUIIF MOBH B IulaHl mepekinany [5]. Cnocobu
nepexiany @O 3anexars Bif kiacudikamii ¢ppaszeM y MOBI OpUTIHANY, Ha SIKY
onupaerhes nepeknanad (kmacudikais 1. I1. FOmyka, M. A. XKoBToOproxa Ta
b. M. Kynuka Ha reHeTHIHOMY piBHi [6, 10], xmacudikaris B. B. Bunorpamosa
Ha CEMaHTUYHOMY plBHl [3] Kﬂacmbixauiﬂ O. O. [lonomapisa [8], knacudikaris
I. O. Jlanoni ©Ha BimbHI U cTitiki PO [7], mopdomoriuna kimacudikarmis
M. ®. Anedipenka [2] To1o).

HaiiGinpm  mommumpeHuM €  mepekiaj  Ha  OCHOBI  kiacudikarii
M. M. Illancekoro [7], sikuii 30epir Tpu OCHOBHI BHJIM (pa3eosori3aMiB 3a
cxemoro B. B. Bunorpanosa (¢paseosnoriuni 3pomeHHst (®3), dpaszeonoriuni
endocti (DE), dpazeosoriuHi CHOJydeHHS)), Ta BHUOKPEMHUB UYETBEPTHUA -—
¢bpaszeonoriuni Bupaszu (OB).

HaitGinpmmii  iHTEpec s HAac  NPEACTaBISAIOTH  (Ppa3eosioriuHi
cnonydeHHs (®C) — @O, y sgKkuX MUTICHE 3HAYCHHS BMOTHBOBAHE MPSIMUM
3HAYEHHSM iXHIX KOMIIOHEHTIB. ®C B «ykpaiHChkuX NoBIicTsIX» M. B. I'orons y
OUTBIIOCTI BUNIAAKIB MEPEKIIAAI0THCA 32 JI0IIOMOT0I0:

1) omucoBoro nepexnany (OIl): «Hu uepmosa xynaka ne uono» /«lIt’s as
dark as the devil’s fist»;, «ykasviii depnyn» | «the evil one prompted himy;
«paccvlnanuco neped Humu menkum oecom» | «bobbed and pranced before
themy; «...komopwili Kak HauHem MOCKAJS 6e3mb...» / «..who starts spouting
off...»; «...umo xoms bepucs 3a wWanky oa uz xamsly / «...you just grab your hat
and runy, TOIIO.

2) kanbkyBanHs (K): «3ranace ¢ neyucmoim» /| «kept company with the
unclean oney, «xeéocmamoe niemsy / «the tailed race», «oceonamu Hoc ceoumu
ouxkamu...» / «to saddle his nose with his spectacles, «noxasvleamov Ha NO30p
ceou 3yov» | «display their teeth shamefully»; « Ooepegenen Kopx...» /«Korzh
turned to wood...»; «Temno, xomo 6 enaza evicmpenu» | «lt was blind darky;,
«yem oanvuie 8 nec, mem Ooiavuie Opos...» | «the further into the forest, the
thicker grow the trees...» TOlIO.

3) ¢pazeonoriunux ananoriB (PA): «becunucwy ooy | «horsed around
freely»; «nponan, kak 6 600y» | «vanish into thin airy; «... eciii Obl OJIETh €T0 B
HOBBIN KYTaH, <...>, TO 3amMKHYJ Obl OH 3a NOSC 8CeX NAPyOKO8 MO2OAUHUXY |
«...if he was dressed in a new coat <...>, not a lad in the world could hold a
candle to himy; «xoponums konyw» / «to keep the lid on things» Toimo.

4) dpazeonoriuanx ekBiBaneHTiB (DE): «mpoBopuan oH ck603b 3y061» /
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«he growled through his teeth»; «... IOroBapuBaiu BCE 8 00UH 20710C» /
«...everybody murmured with one voice»; «Ky3nen u pyku onycmun» / «The
blacksmith dropped his armsy»; «OH npumen nacmypeH, He ¢ oyxe...» / «He
came in gloomy, in low spirits...»; «nonodxcumo Kouney ecemy» |/ «to put an end
to it ally; «3onomoe spema» | «a golden time» To1110.

5) antonimiuHoro nepeknany (All): «/lvicwiii yepm TeOE MOKAXKET, a HE
™Mb / «The hairy devil can show it to you, not us».

VY 361pmi 3yctpivaerhcs jgumie 1 Bumagok All, a momgo KoMOiHOBAHOTO
nepexianxy (KII), to P.Ilieep Ta JI. BomoxoHckka B3araii J0 HBOTO HE
BraBayncs, ockiibku mpu KII HeoOXigHO maBaTW KanbKOBaHUH Iepekman +
ONMMCOBUM TeEpekian + aHMINChKUK aHamor opwuriHaipHoro OC mis
nopiBHsSHHSA. HaTOMICTh TIepekiaadi y BUMaaax, KoJM MOXHa OyJi0 3BepHYTHCS
no KII, BUKOPHCTOBYBAIHU OIl uwn K, mo cnopomryBano iM poOoTy, TpoTe
H036aBJ'I$[J'IO 0araTh0X 1HAMBITYaIBHO- aBTOPCHKUX @®C y noictsax M. B. INorons
YKpaiHCHKOTO KOJIOPUTY Ta BHUPA3HOCTI, CIOTBOPIOIOYM BHYTPIMIHIO (HOpMY
opuriHanpanx ®C. Ha nHamy aymky, y 0aratbox BUMAJKax, M TOCSTHEHHS
MaKCHUMAaJIbHOI aJIeKBaTHOCTI, He0OX11HO Oysio BukopuctoByBatu KII.
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